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DĖKOJAME, 
kad pirkote “Shark” garų ir šveitimo šluotą
 

 

IPX4

sharkclean.eu

Skenuokite QR kodą mobiliuoju įrenginiu

PATARIMAS: Modelį ir serijos numerius rasite 
QR kodo etiketėje, esančioje įrenginio galinėje 
dalyje.

UŽREGISTRUOKITE PIRKINĮ

Produkto registravimo ir paskyros sukūrimo 
privalumai:

	y Lengvesnis ir greitesnis gaminių aptar-
navimas ir galimybė gauti garantinę 
informaciją

	y Prieiga prie trikčių šalinimo ir gaminio 
priežiūros instrukcijų

	y Pirmieji sužinokite apie išskirtines 
produktų akcijas

UŽPILDYKITE ŠIĄ INFORMACIJĄ
Modelio numeris: ________________________
Serijos numeris: _________________________
Datos kodas: ____________________________
Pirkimo data (Išsaugokite kvitą): ____________
Pirkimo vieta: ___________________________

TECHNINĖS SPECIFIKACIJOS

Įtampa:		  220-240V, 50-60Hz
Vatai: 		  1120W
Vandens talpa:	 350 ml 

ATIDŽIAI PERSKAITYKITE IR IŠSAUGOKITE 
TOLESNIAM NAUDOJIMUI.
Ši instrukcija skirta padėti jums išsamiai su-
prasti jūsų naująjį “Šveitimo ir dezinfekavimo 
garų šluota“.
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TURINYS
 

Šis ženklinimas nurodo, kad gaminys negali būti šalinamas kartu su buitinėmis atliekomis. 
Norint išvengti galimos žalos aplinkai ar žmonių sveikatai dėl nekontroliuojamo atliekų šalinimo, 
atsakingai šalinkite gaminį ir prisidėkite prie pakartotinio žaliavų naudojimo. Norėdami grąžinti 
jūsų naudotą gaminį, prašome pasinaudoti grąžinimo ir surinkimo sistemomis arba susisiekite su 
gaminio pardavėju. Jis gali paimti gaminį saugiam perdirbimui aplinkos atžvilgiu.

SVARBŪS SAUGOS NURODYMAI......................................................... 4

KAS ĮTRAUKTA Į KOMPLEKTACIJĄ....................................................... 6

GARŲ IR ŠVEITIMO ŠLUOTOS SURINKIMAS........................................ 7

JŪSŲ GARŲ IR ŠVEITIMO ŠLUOTOS NAUDOJIMAS............................. 8

IŠMANUSIS GARŲ VALDYMAS............................................................. 9

GARŲ IR ŠVEITIMO ŠLUOTOS PRIEŽIŪRA........................................... 10

TRIKČIŲ ŠALINIMAS............................................................................. 11

DUK....................................................................................................... 12

DVIEJŲ (2) METŲ RIBOTA GARANTIJA................................................ 13

Dėkojame, kad įsigijote šį gaminį. 
Ši naudojimo instrukcija sukurta tam, kad padėtų jums suprasti kaip naudotis  savo 
naująja „Shark“ garų šluota. Atidžiai perskaitykite ir išsaugokite ateičiai. Sio modelio 
komplektacijos aprašą  rasite vidiniame dėžutės dangtelyje. 
Jei turite klausimų dėl komplektacijos ar prietaiso naudojimo, susisiekite su „Shark®“ 
klientų aptarnavimo tarnyba.
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SVARBŪS SAUGOS NURODYMAI
SKIRTAS TIK BUITINIAM NAUDOJIMUI
 

 ĮSPĖJIMAS Šiuo įrenginiu negali naudotis asmenys, kurių fiziniai, jutiminiai ar 
protiniai gebėjimai yra riboti arba kurie neturi pakankamai patirties ir žinių, nebent už 
jų saugumą atsakingas asmuo juos prižiūrėtų arba instruktuotų, kaip naudotis įrenginiu. 
Neleiskite vaikams naudotis ar žaisti su įrenginiu. Naudojimo metu būtina atidžiai prižiūrė-
ti, kad įrenginys būtų laikomas vaikams nepasiekiamoje vietoje. Prieš naudodami garų 
ir šveitimo šluotą rekomenduojame patikrinti grindų gamintojo naudojimo ir priežiūros 
instrukcijas.
 

	 ĮSPĖJIMAS: Nudegimų pavojus. Iš garų 
šluotos skleidžiami garai yra labai karšti ir 
gali sukelti nudegimus. Naudodami garų ir 
šveitimo šluotą būkite atsargūs.

	 ĮSPĖJIMAS: Garų šluotą laikykite atokiau 
nuo vaikų.

	 ĮSPĖJIMAS: Neleiskite vaikams žaisti su 
įrenginiu.

1.	 Šį įrenginį gali naudoti asmenys, kurių 
fiziniai, jutiminiai ar protiniai gebėjimai 
yra riboti arba kuriems trūksta patirties ir 
žinių, jei jie buvo prižiūrimi arba instruk-
tuojami, kaip saugiai naudoti įrenginį, ir 
supranta su tuo susijusius pavojus. Valymo 
ir naudotojo priežiūros neturėtų atlikti 
vaikai. Laikykite įrenginį ir jo kabelį vai-
kams nepasiekiamoje vietoje. NELEISKITE 
vaikams žaisti su įrenginiu. Naudodami 
įrenginį šalia vaikų, būkite ypatingai 
atsargūs.

2.	 Laikykite įrenginį vaikams nepasiekiamoje 
vietoje, kai jis yra įjungtas arba atvėsta.

3.	 Naudodami garų ir šveitimo šluotą 
NIEKADA neapverskite jos ant šono ir 
nenukreipkite garų į žmones, naminius 
gyvūnus ar augalus. Skysčio ar garų negal-
ima nukreipti į įrangą, kurioje yra elektrinių 
komponentų, pavyzdžiui, į orkaitės vidų.

4.	 Naudojimo metu užpildymo angos 
atidaryti negalima.

5.	 Naudokite sistemą TIK pagal paskirtį.
6.	 NENAUDOKITE patalpos šildymui.
7.	 NENAUDOKITE lauke.
8.	 NEPALIKITE garų ir šveitimo šluotos be 

priežiūros, kai ji įjungta į elektros tinklą. 
VISADA ištraukite maitinimo kabelį iš 

elektros lizdo, kai jo nenaudojate ir prieš 
atlikdami techninę priežiūrą.

9.	 NELEISKITE vaikams naudotis garų ir 
šveitimo šluota. Naudojantis įrenginiu šalia 
vaikų, naminių gyvūnų ar augalų, būkite 
ypatingai atidūs.

10.	 Naudokite TIK taip, kaip aprašyta šioje 
naudojimo instrukcijoje.

11.	 Naudokite TIK gamintojo rekomenduoja-
mus priedus.

12.	NENAUDOKITE su pažeistu kabeliu ar 
kištuku. Jei garų ir šveitimo šluota neveikia 
taip, kaip turėtų, buvo numesta, sugadinta, 
palikta lauke arba pamerkta į vandenį, 
grąžinkite ją “SharkNinja Europe Limited” 
apžiūrai ir remontui. Dėl neteisingo garų ir 
šveitimo šluotos surinkimo ar remonto gali 
kilti elektros smūgio ar sužeidimo pavojus.

13.	 Norėdami apsisaugoti nuo elektros 
smūgio pavojaus, NEMERKITE garų ir 
šveitimo šluotos į vandenį ar kitus skysčius.

14.	NELAIKYKITE kištuko arba garų ir šveitimo 
šluotos drėgnomis rankomis ir nedirbkite 
su įrenginiu basomis.

15.	NETRAUKITE ir NENEŠKITE už kabelio, 
nenaudokite kabelio kaip rankenos, 
neuždarykite durų ant kabelio ir netraukite 
kabelio per aštrius kraštus ar kampus. NE-
SILIESKITE prie apgadinto garų ir šveitimo 
šluotos kabelio. Laikykite kabelį atokiau 
nuo įkaitusių paviršių.

16.	NEATJUNKITE iš elektros tinklo trauki-
ant už maitinimo kabelio. Norėdami 
išjungti kištuką, paimkite už jo ir ištraukite 
iš kištukinio lizdo. NENAUDOKITE 
ilginamųjų laidų arba kištukinių lizdų, 
kurių srovės laidumas nepakankamas.
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IŠSAUGOKITE ŠIAS INSTRUKCIJAS
PRIEŠ NAUDODAMI ATIDŽIAI PERSKAITYKITE
 

17.	 Į garų antgalio angas NEDEKITE jokių 
daiktų. Jei garų antgalis užsikimšęs, nu-
traukite naudojimą.

18.	NEKIŠKITE rankų ar kojų po garų ir 
šveitimo šluota, nes ji labai įkaista.

19.	 Garų ir šveitimo šluotą naudokite TIK ant 
lygių, horizontalių paviršių. 
NENAUDOKITE ant sienų, stalviršių ar 
langų.

20.	NENAUDOKITE ant odos, vašku poliruotų 
baldų, sintetinių audinių, aksomo ar kitų 
švelnių, garams jautrių medžiagų.

21.	 Į naudojamą garų šluotoje vandenį 
NEPILKITE jokių valymo tirpalų, kvapiųjų 
medžiagų, aliejų ar bet kokių kitų 
cheminių medžiagų, nes tai panaikins 
garantiją ir gali sugadinti šluotą arba 
padaryti ją nesaugią naudoti. Jei gyvenate 
vietovėje, kurioje vanduo yra kietas, reko-
menduojame naudoti distiliuotą vandenį.

22.	NIEKADA nelaikykite ir nepalikite garų ir 
šveitimo šluotos vienoje vietoje su uždėta 
“Dirt Grip” šluoste, nes tai gali pažeisti 
paviršius.

23.	 Prieš nuimdami “Dirt Grip” šluostę, 
atjunkite garų ir šveitimo šluotą nuo elek-
tros tinklo ir leiskite jai atvėsti.

24.	 Prieš valydami atjunkite garų ir šveitimo 
šluotą nuo elektros tinklo. Išorę valykite 
sausa arba drėgna šluoste. NEPILKITE 
vandens ant garų ir šveitimo šluotos ir 
nenaudokite alkoholio, benzeno ar dažų 
skiediklio valymui.

25.	 Naudodami garų ir šveitimo šluotą 
laiptams valyti būkite itin atsargūs.

26.	NIEKADA nenaudokite garų ir šveitimo 
šluotos be uždėtos “Dirt Grip” šluostės.

27.	 Pasirūpinkite, kad darbo vieta būtų gerai 
apšviesta.

28.	 Laikykite garų ir šveitimo šluotą patalpoje, 
vėsioje ir sausoje vietoje.

29.	 Kad išvengtumėte grandinės perkrovos, 
NEĮJUKITE kito įrenginio į tą patį kištukinį 
lizdą (grandinę) kaip ir garų ir šveitimo 
šluota.

30.	 Kad išvengtumėte nudegimų, prieš 
nuimdami arba keisdami šluotos antgalius, 
priedus ar “Dirt Grip” šluostes, VISADA 
atjunkite garų ir šveitimo šluotą nuo elek-
tros tinklo ir leiskite jai atvėsti.

31.	 Jūsų garų ir šveitimo šluota skirta ki-
etiems grindų paviršiams, kurie atlaiko 
didelį karštį, valyti. NENAUDOKITE ant 
nehermetizuotų medinių ar neglazūruotų 
keraminių plytelių grindų. Karštis ir 
garai gali paveikti blizgesį nuo paviršių, 
apdorotų vašku, ir kai kurių vašku 
nepadengtų grindų. Prieš naudodami 
garų ir šveitimo šluotą rekomenduojame 
patikrinti grindų gamintojo naudojimo 
ir priežiūros instrukcijas. Nenaudokite 
įrenginio, jei jis nesandarus.

32.	 Stebėkite, kad plaukai, laisvi drabužiai, 
pirštai ir visos kūno dalys būtų toliau nuo 
angų ir judančių dalių.

33.	NENEŠKITE garų šluotos naudojimo metu.
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KAS ĮTRAUKTA Į KOMPLEKTACIJĄ

A 	Garų šluotos rankena
B 	Garų paleidimo mygtukas
C 	Greitai atlaisvinamas kabelio laikiklis
D 	Šluotos strypas
E 	Vandens rezervuaras
F 	Režimo pasirinkimo mygtukas
G 	Šluotos antgalis
H 	Garų purkštuvas
I 	“Dirt Grip” minkštos šveitimo šluostės

 

I

Pastaba: Papildomas 
šluostes rasite svetainėje 

sharkclean.eu
 

A

B
C

D

E

F

H

G
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GARŲ IR ŠVEITIMO ŠLUOTOS SURINKIMAS

1.	 Įkiškite šluotos rankeną į garų šluotos 
korpusą, kol ji užsifiksuos.

2.	 Norėdami pritvirtinti “Dirt Grip” minkštas 
šveitimo šluostes, padėkite ABI šluostes 
plokščiai ant grindų plastikiniais žiedais į 
viršų. Išlyginkite įrenginį tiesiai virš plasti-
kinių žiedų ant šluosčių. Švelniai nuleiskite 
šluotos antgalį ant šluosčių, paspausda-
mi, kad šluostės užsifiksuotų.

1 pav.

2 pav.

3.	 Prieš pripildydami vandens rezervuarą, 
atjunkite garų šluotą nuo elektros tinklo. 
Norėdami išimti rezervuarą, ištraukite jį 
nuo šluotos korpuso. Patraukite viršutinį 
guminį dangtelį atgal ir pripildykite TIK 
šaltu arba įprastos temperatūros vandeniu.

4.	 Kai rezervuaras pripildytas, vėl jį sumon-
tuokite įdėdami atgal į šluotos korpusą.

Pastaba: Cheminių medžiagų ar valymo tirpalų (įskaitant actą) naudojimas gali sugadinti garų 
šluotą ir gali būti nesaugus jums, jūsų šeimai ir naminiams gyvūnams.
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JŪSŲ GARŲ IR ŠVEITIMO ŠLUOTOS NAUDOJIMAS

1.	 Pasukite greito atlaisvinimo kabelio laikiklį, 
kad visiškai išvyniotumėte maitinimo 
kabelį. Įjunkite į elektros lizdą. 

2.	 Įjungus į elektros tinklą, šluota veiks 
Budėjimo režimu ir žybsės visi 3 garų lygio 
indikatoriai. Paspauskite Režimo mygtuką, 
kad pasirinktumėte Švelnų, Normalų arba 
Giluminį lygį, tada palaukite 20 sekundžių, 
kad garai būtų paruošti.

3.	 Palenkite rankeną žemyn, kad įjungtumėte 
besisukančias šluostes. 

4.	 Norėdami įjungti Garų purkštuvą, pas-
pauskite ant rankenos esantį purkštuvo 
mygtuką, kad išvalyti sunkias dėmes.
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IŠMANUSIS GARŲ VALDYMAS

“Shark” garų šluota turi 3 išmaniuosius garų reguliavimo nustatymus, todėl galite pasirinkti idealų 
garų kiekį kiekvienai valymo užduočiai atlikti. Naudojant NORMAL (Normalus) režimą šluostės 
sukasi greičiau, o garų išsiskiria daugiau, nei naudojant LIGHT (ŠVELNUS) režimą. DEEP (Giluminis) 
režimu šluostės sukasi sparčiausiai, o garų kiekis yra didžiausias. Norėdami pasirinkti garų lygį, 
paspauskite režimo mygtuką.

NUSTATYMAS GERIAUSIA ŠIEMS SANDARIEMS 
PAVIRŠIAMS

REKOMENDUOJAMAS NAUDOJIMAS

Švelnus

 

Laminatas
Kietmedžio grindys

Vinilo grindys

Švelnių paviršių valymas.
Lengvas valymas ir dulkių surinkimas.
Lengvų nešvarumų atskyrimas ir pakėlimas.

Normalus

 

Marmuras
Plytelės
Akmuo

Kasdienis valymas.
Didelių plotų valymas.
Vidutinio ir intensyvaus naudojimo vietų valymas.

Giluminiss

      

Marmuras
Plytelės
Akmuo

Sunkiai išvalomų paviršių valymas.
Sunkiai išvalomų vietų bei įstrigusio purvo ir 
dėmių šalinimas.
Gilus intensyvaus naudojimo vietų valymas.
Didelių nešvarumų ir suodžių valymas, grindų 
dezinfekavimas*.

GARŲ PURKŠTUVAS:
1.	 Norėdami išvalyti sunkius nešvarumus ir panaudoti 

papildomą valymo jėgą, pastumkite antgalio priekinę 
dalį 5-10 cm nuo nešvarumų (3 pav.), tada paspauskite 
ir palaikykite garų purkštuvo mygtuką, kiek reikia. (Lai-
kykite ilgiau, jei norite išvalyti sunkiausius nešvarumus.)

2.	 Prieš pradėdami šveisti, palaukite 5 sekundes, kad garų 
srovė prasiskverbtų į nešvarumus.

Patarimas: Sunkesniems nešvarumams palaukite 20 sekundžių ar ilgiau ir tada šveiskite.

GRINDIMS DEZINFEKUOTI*:
1.	 Prie šveitimo šluotos antgalio pritvirtinkite švarias “Dirt Grip” minkštas šveitimo šluostes.
2.	 Įjunkite įrenginį, palenkite šluotos rankeną žemyn į save ir paspauskite režimo mygtuką, kad 

pasirinktumėte NORMALŲ nustatymą. Tada šluostės pradės suktis.
3.	 Palaukite bent 20 sekundžių, kol įrenginys pradės gaminti garus.
4.	 Norėdami paruošti įrenginį dezinfekavimui, pradėkite šluostyti judesiais pirmyn ir atgal 

ant atitinkamo sandaraus kietų grindų paviršiaus. Po trijų minučių įrenginys bus pasiruošęs 
dezinfekavimui.

5.	 Lėtai ir tolygiai judinkite šluotos antgalį virš dezinfekuojamo ploto, nuolat spausdami žemyn. 
Lėtai pakartokite, įsitikinkite, kad padengėte visą dezinfekuojamą plotą bent 15 judesiais. 
*Dezinfekavimo tyrimai buvo atliekami kontroliuojamomis bandymo sąlygomis. Norėdami 
atlikti pilną dezinfekavimą šluotos antgaliui esant NORMALIAME režime, būtinai atidžiai 
laikykitis visų naudojimo instrukcijų.

3 pav.
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GARŲ IR ŠVEITIMO ŠLUOTOS PRIEŽIŪRA

PO NAUDOJIMO IR SAUGOJIMAS
1.	 Spauskite režimo mygtuką, kol nustatymų šviesos pradės žybsėti, nurodydamos, kad esate 

Budėjimo režime. Ištraukite kabelį iš elektros lizdo ir pastatykite garų šluotą į vertikalią padėtį. 
Leiskite jai visiškai atvėsti. (4 pav.).

2.	 Kai šluostės visiškai atvės, nuimkite jas nuo diskų. Saugokitės aštrių kraštų, kad 
nepažeistumėte pirštų. (5 pav.).

3.	 Atvėsus įrenginiui ir išleidus garus, prieš sandėliuojant ištuštinkite vandens rezervuarą. 
Atidarykite rezervuaro dangtį ir išpilkite vandenį į kriauklę arba vonią. Išleidę visą vandenį, 
uždarykite dangtį.

4.	 Prieš sandėliuojant garų šluotą, palaukite, kol ji visiškai atvės ir garai išsiskirs. Užfiksuokite 
garų šluotą vertikalioje padėtyje, pakeldami rankeną, kol strypas atsistos tiesiai, statmenai 
grindims. Užfiksavę įrenginį vertikalioje padėtyje, laikykite jį sausoje, apsaugotoje vietoje 
(pvz., spintoje arba kambario kampe) iki kito naudojimo.

4 pav. 5 pav.

6 pav. 

“DIRT GRIP” MINKŠTŲ ŠVEITIMO ŠLUOSČIŲ PRIEŽIŪROS INSTRUKCIJOS
Priežiūra
“Dirt Grip” minkštas šveitimo šluostes atskirai skalbkite skalbyklėje šiltame vandenyje, naudodami 
skystą ploviklį. Neplaukite šluosčių indaplovėje, nes dėl kai kurių ploviklių ant grindų gali likti dryžių.

NIEKADA NENAUDOKITE BALIKLIŲ, SKALBIMO MILTELIŲ AR AUDINIŲ MINKŠTIKLIŲ
Tai sugadins “Dirt Grip” minkštas šveitimo šluostes arba padengs sluoksniu, kuris sumažins jų 
valymo našumą ir sugeriamumą. Šluostes reikia džiovinti ant virvės arba džiovyklėje ant žemo 
režimo, nes tai prailgins mikropluošto audinio tarnavimo laiką (6 pav.).

Atsipalaidavę pluoštai gali reikšti mikropluošto audinio dėvėjimąsi. NETRAUKITE atsipalaida-
vusių pluoštų, nes dėl to audinys gali išsivynioti. Paprasčiausiai nukirpkite atsipalaidavusius 
pluoštus žirklėmis. (7 pav.).

“Dirt Grip” minkštų šveitimo šluosčių keitimas
Kad valymo rezultatai būtų geriausi, rekomenduojame “Dirt Grip” minkštas šveitimo šluostes 
keisti kas 3-4 mėnesius, esant įprastam naudojimui. Kaip ir bet kokio audinio, dėl purvo dalelių, 
riebalų, trinties ir pakartotinio skalbimo gali suirti pluoštai, todėl galite pastebėti, kad reikia dau-
giau pastangų stumti ar traukti šluotą.

Atsarginių “Dirt Grip” minkštų šveitimo šluosčių ir kitų priedų galite įsigyti apsilankę  
sharkclean.eu.

7 pav.
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TRIKČIŲ ŠALINIMAS

PROBLEMA GALIMOS PRIEŽASTYS IR SPRENDIMAI

Garų šluota negamina garų.

Garų šluota turi būti tinkamai įjungta į elektros lizdą. Patikrinkite saugiklį 
arba srovės išjungiklį arba naudokite kitą elektros lizdą.
Patikrinkite, kad vandens rezervuaras būtų pilnas, įrenginys būtų įjungtas į 
elektros lizdą, ir šviestų režimo mygtukas.
Jei nustatymų šviesos išjungtos, naudokite kitą elektros lizdą.
Jei nustatymų šviesos žybsi, paspauskite režimo mygtuką ir pasirinkite garų 
nustatymą.
Jei nustatymų šviesos šviečia nuolat, palaukite 20 sekundžių, kol įrenginys 
įšils.
Jei po šių veiksmų garų šluota vis dėlto negamina garų, kreipkitės į Klientų 
aptarnavimo tarnybą sharkclean.eu

Garų šluota gamina garus 
su pertrūkiais.

Tai normalu. Jei norite pastovaus garų teikimo, rinkitės NORMALŲ nustaty-
mą.
Taip pat patikrinkite, ar pilnas vandens rezervuaras.

Nėra galimybės pasirinkti 
garų nustatymo.

Patikrinkite, ar garų šluota įjungta į elektros lizdą ir žybsi nustatymų šviesos.
Jei garų šluota gamina garus, bet nustatymų šviesos nešviečia, apsilankyki-
te sharkclean.eu

Po valymo garais grindys 
išlieka drumstos, dryžuotos, 
arba dėmėtos.

“Dirt Grip” minkštos šveitimo šluostės gali būti purvinos. Jei “Dirt Grip” 
minkštas šveitimo šluostes išskalbėte su skalbimo milteliais, tai galėjo jas 
sugadinti, todėl jas reikia pakeisti.
Dėl susikaupusių muilo ar nešvarumų likučių prireikti išvalyti grindis kelis 
kartus su garų šluota.
Sudėtingesniais atvejais gali prireikti praplauti grindis mišiniu iš vienos 
dalies acto ir dviejų dalių vandens* (bet NEPILKITE jokių valymo tirpalų į 
garų šluotos vandens rezervuarą).
*Prieš naudodami bet kokius valymo produktus ar tirpalus pasitarkite su 
jūsų grindų gamintoju dėl grindų priežiūros instrukcijų.

Sunku traukti ar stumti garų 
šluotą.

Šluotą gali būti sunku traukti ar stumti, jei «Dirt Grip” minkštos šveitimo 
šluostės yra nepakankamai šlapios. Po kelių minučių veikimo paprastai 
būna lengviau judėti garų šluota per grindis.
Pernelyg purvinos šluostės taip pat gali būti sunkaus garų šluotos traukimo 
priežastimi. Mes rekomenduojame naudoti švarias šluostes.

Besisukantys diskai nesisu-
ka arba svyruoja.

Garų šluotos strypas gali būti ne vertikalioje padėtyje. Palenkite rankeną 
žemyn, kad naudotumėtės šluota.
“Dirt Grip” minkštos šveitimo šluostės gali būti neišcentruotos. Išjunkite 
šluotą, ištraukite garų šluotos kištuką iš elektros lizdo, palaukite kelias 
sekundes, kol šluostės atvės, tuomet iš naujo uždėkite “Dirt Grip” minkštas 
šveitimo šluostes.

Garų šluota vibruoja arba 
svyruoja.

“Dirt Grip” minkštos šveitimo šluostės gali būti neišcentruotos ant besi-
sukančių diskų. Išjunkite šluotą, ištraukite garų šluotos kištuką iš elektros 
lizdo, palaukite kol šluostės atvės. Tada vadovaukitės Jūsų garų ir šveitimo 
šluotos surinkimo skyriaus nurodymais ir iš naujo uždėkite šluostes.

Garų šluota išsijungia 
savaime.

Jei jūsų garų šluota savaime išsijungia naudojimo metu, greičiausiai jai 
reikia atvėsti. Prieš tęsdami valymą atlikite šiuos žingsnius:
Išjunkite garų šluotą, ištraukite kištuką iš elektros lizdo ir nuimkite šluostes.
Leiskite įrenginiui atvėsti mažiausiai 30 minučių.
Uždėkite šluostes iš naujo. Įkiškite kištuką į elektros lizdą, pasirinkite režimą 
ir pradėkite valymą.
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PROBLEMA GALIMOS PRIEŽASTYS IR SPRENDIMAI
Ar galima naudoti garų 
šluotą kilimams valyti?

Ne, garų šluota nėra skirta kilimų valymui.

Ant kokių paviršių galima 
naudoti garų šluotą?

Garų šluota skirta naudoti su visais sandariais kietais grindų 
paviršiais.
Prieš naudojant jūsų garų ir šveitimo šluotą mes rekomenduoja-
me pasiteiraut  jūsų grindų gamintojo dėl naudojimo ir priežiūros 
instrukcijų.

 ĮSPĖJIMAS: NENAUDOKITE ant odos, vašku poliruotų 
baldų, sintetinių audinių, aksomo ar kitų švelnių, garams jautrių 
medžiagų.
PASTABA: Karštis ir garai gali paveikti paviršių, apdorotų vašku ir 
kai kurių vašku nepadengtų grindų blizgesį.

Ar galima pilti į vandens 
rezervuarą kitą skystį?

NEPILKITE jokių valymo tirpalų, kvepalų, aliejų ar kitų chemi-
nių medžiagų į naudojamą šiame įrenginyje vandenį, nes taip 
panaikinsite garantiją ir galite sugadinti įrenginį arba paversti 
jį nesaugiu naudoti. Mes rekomenduojame su jūsų garų šluota 
naudoti distiliuotą vandenį.

Nepavyksta atskirti va-
mzdžio nuo pagrindinio 
korpuso.

Prieš nuimdami vamzdį ištraukite kištuką iš elektros lizdo.
Tada suraskite mažą angą įrenginio galinėje pusėje po kabelio 
suvyniojimo įtaisu.
Įstatykite atsuktuvą (ar panašų ploną įrankį) į angą ir pastumkite 
užraktą, laikantį rankeną vietoje.
Tuo pačiu metu pakelkite rankeną į viršų ir išimkite vamzdį.
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DVIEJŲ (2) METŲ RIBOTA GARANTIJA
 Kai vartotojas įsigija prekę Europoje, jis naudojasi teisėmis, susijusiomis su gaminio kokybe (įsta-
tymais apibrėžtos teisės). Šias teises galite įgyvendinti prieš savo mažmenininką. Tačiau „Shark®“ 
yra įsitikinę savo gaminių kokybe, todėl suteikiame jums papildomą dvejų metų gamintojo ga-
rantiją. Šios sąlygos yra susijusios tik su mūsų gamintojo garantija – jums numatytos įstatiminės 
teisės neturi įtakos.
Toliau pateiktose sąlygose aprašomos mūsų garantijos sąlygos ir apimtis. Jos neturi įtakos jūsų 
įstatymuose numatytoms teisėms ar mažmenininko pareigoms ir jūsų sutarčiai su juo.

“Shark®» garantijos
Jūsų “Shark” įrenginys yra didelė investicija. 
Jūsų naujasis įrenginys turi tinkamai veikti kuo 
ilgiau. Jam suteikiama garantija yra svarbi ir 
parodo, kiek gamintojas pasitiki savo gaminiu 
ir gamybos kokybe.
Kiekvienam “Shark” įrenginiui suteikiama 
nemokama dalių ir darbo garantija. Pagalbą 
internetu rasite svetainėje sharkclean.eu.

Kaip užregistruoti “Shark” garantiją?
Garantiją galite užregistruoti internetu per 28 
dienas nuo įsigijimo. Kad sutaupytumėte laiko, 
jums reikės pateikti toliau nurodytą informaci-
ją apie garų ir šveitimo šluotą:

	y Įrenginio įsigijimo data (pirkimo kvitas 
arba važtaraštis).

	y Norėdami užsiregistruoti internetu, apsi-
lankykite svetainėje sharkclean.eu

SVARBU:
	y Garantija galioja tik nuo gaminio įsigijimo 

datos.
	y Visada saugokite pirkimo kvitą. Jei jums 

reikės pasinaudoti garantija, mums reikės 
jūsų kvito, kad patikrintume ar mums 
pateikta informacija yra teisinga. Jei 
negalėsite pateikti galiojančio kvito, jūsų 
garantija gali tapti negaliojančia.

Kokia yra nemokamos “Shark” garantijos 
registracijos nauda?
Kai užregistruosite garantiją, turėsime jūsų 
duomenis, jei kada nors prireiktų su jumis 
susisiekti. Taip pat galite gauti patarimų ir 
rekomendacijų, kaip geriausiai išnaudoti savo 
“Shark” įrenginį, ir išgirsti naujausių žinių apie 
naujas “Shark®» technologijas ir pristatymus. 
Jei užregistruosite garantiją internetu, iš 
karto gausite patvirtinimą, kad gavome jūsų 
duomenis.

 Kiek laiko galioja naujų “Shark” įrenginių 
garantija?
Mūsų pasitikėjimas savo dizainu ir kokybės 
kontrole reiškia, kad jūsų naujam “Shark” įren-
giniui suteikiama dviejų metų garantija.

Kam taikoma nemokama “Shark” garantija?
“Shark” įrenginio remontui arba pakeitimams 
(“Shark” nuožiūra), įskaitant visas dalis ir darbą. 
“Shark” garantija papildo jūsų, kaip vartotojo, 
juridines teises.

Kam netaikoma nemokama 
“Shark” garantija?
1.	 Įprastam dėvimų dalių (pvz., priedų) 

nusidėvėjimui. Atsarginių dalių galima 
įsigyti svetainėje sharkclean.eu

2.	 Žalai, atsiradusiai dėl netinkamo naudoji-
mo, piktnaudžiavimo, neatsargaus elgesio, 
neatliktos privalomos techninės priežiūros 
arba žalos, atsiradusios dėl netinkamo 
transportavimo.

3.	 Žalai, padarytai dėl “Shark” neleistinos 
techninės priežiūros.

Kur galima įsigyti originalių “Shark” atsar-
ginių dalių ir priedų?
“Shark” atsargines dalis ir priedus kuria tie 
patys inžinieriai, kurie sukūrė jūsų “Shark” 
įrenginį. Visą “Shark” atsarginių dalių ir atsar-
ginių dalių / priedų, skirtų visiems “Shark” 
įrenginiams, asortimentą rasite svetainėje 
sharkclean.eu.
Atminkite, kad garantija gali būti netaikoma 
žalai, atsiradusiai naudojant kitas, nei “Shark” 
atsargines dalis.



PASTABOS:



PASTABOS:



Iliustracijos gali skirtis nuo tikrojo gaminio. Nuolat 
stengiamės tobulinti savo gaminius, todėl čia 
pateiktos specifikacijos gali būti keičiamos be 
išankstinio įspėjimo.
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